
9
9
0

0
7

7
  
 1

8
 -

 0
5
- 

0
7
 

SIMON, S.A. Diputación, 390-392 / 08013 Barcelona 
Atención Técnica al Cliente - Customer Technical Support: 

Tel.: 902109700 E-mail: simonmail@simon.es http://www.simon.es 
Dystrybutor: Kontakt – Simon S.A. Tel. +48 32 324 63 00 

e-mail: info@kontakt-simon.com.pl 

INSTALACIÓN / INSTALAÇÃO / INSTALLATION / INSTALLATION INSTRUCTIONS / INSTRUKCJA MONTAŻU 

 

 
PULSADOR-REGULADOR TRAFO ELECTRÓNICO 
BOTÃO-REGULADOR TRAFO ELECTRÓNICO 
POUSSOIR-RÉGULATEUR TRANSFO ÉLECTRONIQUE 
MODUŁ REGULATORA DO TRANSFORMATORÓW ELEKTRONICZNYCH

CARACTERISTICAS / CARACTÉRISTIQUES / SPECYFIKACJA 

 
  

Normas: Normes: Normy: 

 
EN 60669-2-1 

  
 

RECOMENDACIONES / RECOMENDAÇÕES / ZALECENIA 

– Pulsación corta conecta/desconecta la carga. 
– Pulsación mantenida regula la carga. 
NOTA: No compatible con cargas inductivas, no 
alimentar con fuentes inductivas. 
– Toque rápido: liga/desliga a carga. 
– Toque mantido: regula a carga. 
NOTA: Não compatível com cargas indutivas, não 
alimentar com fontes indutivas. 
– Courte pression connecte/déconnecte la charge. 
– Pression continue de régulation de la charge. 
NOTE: Il ne pas compatible avec charges 
inductives ni conecter avec source inductive. 
– Wciśnięcie przycisku na krótki czas powoduje 
włączenie/wyłączenie obciążenia. 
– Przytrzymanie wciśniętego przycisku pozwala 
regulować prąd. 
UWAGA: Produkt nieodpowiedni dla obciążeń 
indukcyjnych, nie łączyć ze źródłami indukcyjnymi. 

 
  Máx. 5 pulsadores, máx. suma de distancias de cableado 75m. 

No compatible con pulsadores con luminoso o piloto. Protección: fusible y térmico auto-rearmable, en 
caso de activación esperar un tiempo prudencial y revisar la instalación. Nota: a más de 35ºC de 
temperatura ambiente la carga máxima admisible debe decrementarse en 50W. 

Máximo de 5 botões e um total de 75 m de cabo. 
  Não compatível com botões com indicador luminoso ou luz de aviso. Protecção: fusível e térmico auto-

rearmável, em caso de activação esperar um tempo prudencial e revisar a instalação. Nota: A mais de 
35ºC de temperatura ambiente, a carga máxima admissível deve ser reduzida em 50W. 

Maxi 5 poussoirs, somme des distances maximales de câblage 75 m. 
   Non compatible avec poussoirs et voyant ou pilote. Protection: fusible et thermique auto-réglable, en 

cas d’activation patienter pendant un délai de sécurité… et revoir l’installation. Note : en cas de 
température ambiante supérieure à 35°C, la charge maximale admissible doit être abaissée à 50W. 

Maksymalnie 5 łączników przyciskowych i okablowanie o długości łącznej do 75 m. 
   Produkt nie jest kompatybilny z łącznikami przyciskowymi podświetlanymi i pilotami zdalnego 

sterowania. Zabezpieczenia: bezpiecznik topikowy i samoczynny bezpiecznik termiczny; po aktywacji 
odczekać przez pewien czas i sprawdzić instalację. Uwaga: w temperaturze otoczenia wyższej niż 
35ºC maksymalne dopuszczalne obciążenie jest mniejsze o 50 W. 

 

Temp. przechow. 
Temp. pracy 
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INSTALACIÓN I INSTALAÇÃO I MONTAŻ 

–  Presionar botones de embornamiento (A) y 
separar piezas. 

–  Pressionar os botões da placa de bornes (A) e 
separar as peças.- 

–  Appuyer sur les boutons de branchement (A) 
et séparer les pièces. 

–  Wcisnąć zwalniacze zacisków (A) i rozłączyć 
wskazane elementy.  

 
 

- Desconectar la tensión antes de comenzar la 
instalación. Cablear según esquema. 
- Desligar a tensão antes de começar a 
instalação. Efectuar a cablagem segundo o 
esquema. 
- Mettre hors tension avant de commencer 
l’installation. Câbler selon les schémas. 
Przed przystąpieniem do montażu odłączyć 
zasilanie. Wymagane przewody przedstawiono 
na schematach. 

 
 

- Montar por presión e instalar en caja de 
empotrar. 

-  Montar por pressão e instalar  em caixa de 
embutir. 

- Monter par pression et installer dans un boîtier à 
encastrer. 

- Połączyć poprzez dociśnięcie i zamontować 
w puszce podtynkowej. 

 

 
- Instalación con un punto de accionamiento. 
- Instalação com um ponto de accionamento. 
- Installation avec un point d’actionnement. 
-  Montaż z pojedynczym punktem roboczym 

 

- Instalación con diferentes puntos de accionamiento. 
- Instalação com diferentes pontos de accionamento. 
- Installation avec différents points d’actionnement. 
- Podłączenie dla sterowania z wielu punktów. 
 

 

 


